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Übersicht der Bedienelemente
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terschokolade, Milch- oder Bitterkuvertüre oder die Variante 
weiße Schokolade oder weiße Kuvertüre. 

• Sie können auch Pfefferminz-, Erdbeer- oder Mokkaschoko-
lade etc verwenden.

• Je nach Geschmack können Sie auch kleine Mengen 
Amaretto, Kaffeelikör, Pulverkaffee oder Kokosmilch o.ä. 
hinzufügen.

• Ungeeignet sind: Schokoladen mit ganzen Nüssen oder 
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• Drehen Sie die Schalter auf die Position „OFF“ und ziehen 
Sie den Netzstecker. Die Kontrollleuchte (5) erlischt. 
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Le chocolat
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• Après env. 2 min., il convient d’arrêter l’appareil pendant 



15

FR
AN

ÇA
IS

FR
AN

ÇA
IS

Après la garantie
Après écoulement de la durée de garantie, les réparations 
peuvent être effectuées, contre paiement, par le commerce 
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Instruções gerais de segurança
Antes de pôr este aparelho a funcionar, leia muito atentamente 
as instruções de emprego e guarde-as muito bem, juntamente 
com o talão de garantia, o talão de compra e, tanto quanto 
possível, a embalagem com os elementos interiores. Se puser 
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• Depois de aprox. 2 min. o aparelho deve ser desligado 
durante cerca de 1 min., para o ar que possa eventualmente 
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Il cioccolato

• Il più adatto è il cioccolato con un’alta percentuale di burro di 
cacao, prodotto appositamente per la fonduta al cioccolato. 
La percentuale di cacao dovrebbe essere almeno del 60%. 

• Se la percentuale di cacao è inferiore al 60%, può rendersi 
necessaria l’aggiunta di un olio vegetale. Altrimenti la 
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Terminare il funzionamento

• Girare l’interruttore sulla posizione “OFF” e staccare la spina 
di alimentazione. La spia di controllo (5) si spegne. 

• Versare la cioccolata ancora liquida in un altro recipiente.

Pulizia
• Estrarre la spina dalla presa prima di ogni operazione di 

 23(olai opee la(puliziah)ťTJц-10.0067u )ц8 0 0 5 538.3263 Tmц(P0ursar)11(eder)1(tt)14(e)0(rivi fr)11(o)0rai o abrarivi!.
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• For å oppnå en fontene, vil du trenge min. 500g sjokolade 
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Feilsøking
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General Safety Instructions
Read the operating instructions carefully before putting the 
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa
Przed uruchomieniem urządzenia proszę bardzo dokładnie 
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Мы оставляем за собой право на технические изменения!

Гарантийное обязательство
Гарантийный срок на территории Российской Федерации 
устанавливается полномочными представителями.

Кассовый чек является гарантийным талоном. Без него 
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